
 

 
Ion-Mihai Felea 

Data și locul nașterii nașterii:                10. 11. 1991, Chișinău, Republica Moldova 

Naționalitate:    român  

Email:       imfelea@gmail.com 

 

 
 

Educație 

 

2015-prezent Studii de doctorat 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, Școala Doctorală de 
Studii Filologice, lucrare cu tema „Influențe slavone în primele 
texte biblice românești” 

2013 - 2015 Studii de masterat 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, Facultatea de Litere, 
masteratul de Lingvistică generală și românească. 

2010 - 2013 Studii de licență 

Universitatea Tehnică din Cluj, Centrul Universitar de Nord, Baia 
Mare, Facultatea de Litere, Specializarea Filosofie  

2002-2010 Studii gimnaziale și liceale 

Liceul „Mihai Viteazul”, Chișinău, Liceul „Mircea Eliade”, Chișinău 

Publicații 

 

2016-2018 Manualul de Jocuri intelectuale, vol 1-2 

Manualul de jocuri intelectuale, vol 1-2, Chișinău. Redactor și 
coautor. 

https://tinread.upit.ro/opac/bibliographic_view/154291 

2019 O inscripție românească la încoronarea fecioarei Maria în Liov, 
1751, în „Philologia”, LXI, mai-august, Chișinău, 10p. 

https://ibn.idsi.md/sites/default/files/imag_file/70-79_0.pdf 

2020 Lexiconul Staicu în raport cu cele din familia Berînda: ortografie și 
alcătuire, în Diacronia, 13, A181, Iași, 12 p. 

https://www.diacronia.ro/ro/journal/issue/13/A181/ro/pdf 

2020 Slavona românească în Unicode: probleme și soluții, în Diacronia, 
14, A198, Iași, 8 p. 

https://www.diacronia.ro/en/journal/issue/14/A198/ro/pdf 

2022 Creative calques in the early Romanian translations of the Psalter. 
Translatological and philological approaches, (coautor Mădălina 
Ungureanu) în Translation automatisms in the vernacular texts of 



the Middle Ages and Early Modern period, Vladimir Agrigoroaei, 
Ileana Sasu (editori), Turnhout, Brepols (în curs de tipărire). 

2022 Who is hiding the face of God? The translation choices for the 
Church Slavonic Dative absolute in early Romanian Psalters, 
(coautor Mădălina Ungureanu) în Translation automatisms in the 
vernacular texts of the Middle Ages and Early Modern period, 
Vladimir Agrigoroaei, Ileana Sasu (editori), Turnhout, Brepols (în 
curs de tipărire). 

 

Experiență academică 

 

2013-2015 Redactor 

Editura Prut, Chișinău. 

2021 Doctorand 

Membru al proiectului eRomLex: The First Romanian Bilingual 
Dictionaries (17th century). Digitally annotated and aligned 
corpus 

Codul proiectului: PN-III-P1-1.1-TE-2019-0517 

 

2022 Membru al proiectului roPsalt: Re-evaluating the Sixteenth 
Century Romanian Psalters. Aligned Corpus and Comparative 
Studies 

Codul proiectului: PN-III-P4-ID-PCE-2020-2939 

 

Cunoștințe și competețe 

 

Limbi cunoscute Română (limba maternă)                                                                

Engleză : fluent                                                                                   

Slavona veche: competent 

Rusă: competent                                                                            

Franceză: începător – intermediar                                            

Germană: intermediar 

Poloneză: începător                                                                                                

Competențe de 
calculator 

MS Office (o bună stăpânire a programelor Word, Powerpoint, 
Excel), competențe de bază în editarea foto-video (aplicate pe 
Gimp și Filmora) 

 

Data: 12.07.2022 

Semnătură  

 

 


